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uT o l d a l é k . 
Váry Gellért urnak, "Magyarsági állapotok" ci-

mű cikkeihez. 
„Nekünk a magyar nyelvet élet 
nyelvévé kell tennünk." — Bajza. 

Nagy örömmel o l v a s t a m e becses lapnak 
2 8 . 29 . 3 0 . 31- ik számaiban megjelent „Magyar

sági ál lapotok" cimü je les c ikksorozatot , melynek 
minden állítását, s minden szavát aláírom. E c i k k 
sorozatban elmondott i g a z s á g o k h o z magam is 
a k a r o k — csekély erőmhöz képest — egy-két 
adatot csatolni , annak előtüntetésére, hogy miként 
ál lanak D é l m a g y a r o r s z á g o n a magyarsági álla
p o t o k ? 

A „Magyarsági á l lapotok" t . írója általá
nosságban s művelődési szempontból irt ; én csak
is részletesen, hazánknak egy j ó k o r a területére, 
D é l m a g y a r o r s z á g r a szor í tkozva , s különösen né
pesedési tekintetből szólok, mely magával hordja 
a nyelv , nemzeti j e l l e m és sajátságokat is. S z ó l 
ni fogok tehát röviden D é l m a g y a r o r s z á g n a k m a -
gyarosodási állapotairól. 

A szerencsétlen mohácsi csata ulán hazánk 
a félhold d u r v a járma alá került, melynek igáját 

.rnáslél századon át viselte az önvétke miatt bűn
hődött nemzet. — E gyásznaptól kezdve nem
csak nemzeti j o g a i n k , intézményeink, hanem a 
legdrágább nemzeti k incsek : a nye lv , erkölcsök 
és s z o k á s o k is kiirtással fenyegetteltek a d u r v a 
o z m á n o k által. A l a k o s o k rabláncra fűzve ezren-
kint hordat tak el ; s a k i k még e tájon maradtak 
t ö r ö k szolgálatban, a z o k félelem, s kényszerből 
a t ö r ö k s z o k á s o k a t vet ték fel. A vidéknek m u n 
k á s népe — m e l y az öldökléstől m e g m e n e k ü l h e 
tett — vagy elfutott, vagy fogság s török s z o -
gálatba kerülve a töröknek szántott, vetett ; a 
v irágzó f a l v a k felgyujttattak, elpusztíttattak, s az 
egész vidék s z o m o r ú vadonná változott, s igy 
n a g y o n természetes, hogy „ e vidéken a nemzeti 
élet is, mint távolban kihaló hangok végnyögése 

; • ; ; 1 I ) m e g s z ű n t " , mint Bárány Á g o s t o n igen 
találóan mondja. — Idegen lett a m a g y a r saját 
honában, mely n e m vol t már többé a szép h a z a , 
hanem szomorú, m o g o r v a romdüledék ! 

V é g r e megelégelte az isteni gondviselés e 
nemzetnek hosszú bünhödését, szenvedését, s 
1686-ban Budánál ismét vissza adta e nemzetnek 
saját hazáját. B u d a és Zentánál ( 1 6 9 7 ) megtö
retvén a félhold hata lma, a m a g y a r o k hazája is
mét a m a g y a r o k é lett, h a j , de bízvást elmond
hatták a k k o r : 

„Itt van a hon ! ah nem mint a régi 
Pusztaságban nyúlnak el vidéki, 

Többé nem győzelmek honja már." Kölcsey. 
R o m , p u s z t a és l a k t a l a n volt e v idék; s 

hogy e k k o r a m a g y a r s i g i ál lapotok nagyon szo
m o r ú a k lehettek, elgondolhatjuk. 

A török-tatár és testvéri háborúk által 
m a j d n e m e g é s z e n ki ir tott vidéket, a béke helyre
ál l tával , bekel lett újra népesíteni. Igen, de ho l 
v o l t a nép s h o l különösen a m a g y a r nép , mely 
ide települhetett vo lna ? Nagyon természetes te
hát, az ezen időben élt uralkodóink kénytelenek 
valának idegenekkel benépesíteni Délmagyarorszá
got ! Ezután megkezdődött D é l m a g y a r o r s z á g be
népesítése. 

Már 1689-ben Szerv ia- és Albániából nagy
s z á m ú szerbek telepedtek le . I I I . K á r o l y alatt 
pedig német és s p a n y o l gyarmatosokat telepi
tettek itt le . — Történetíróink a t ö r ö k ö k kiűzése 
után már csupán oláhokat és rácokat találtak itt 
m é g o l y a n fa lvakban is, melyekről bizonyosan tud
j u k , hogy a mohácsi v é s z előtt magyarokéi v o l 
tak. 1776-ban e vidék v i s s z a vétele után egyet
len egy régi m a g y a r hely sem találtatott m a g y a r 
l a k ó k k a l , hanem csak e g y - k é t uj m a g y a r gyarmat, 
mely itt ott letelepült. Nagyobb mennyiségű m a 
g y a r o k csakis a Marosmelléki helységekben ta
láltattak. — 1742. év körül ismét sok szerb, 
i l l y r és macedóniai g ö r ö g jött Bánátba lakni . — 
Mária Terézia uralkodása alatt pedig 1743 körül 
Némethonból, Tyról-Lotharigiából és Vürten-
bergből uj telepitvények szállottak Bánátba. 1770 
— 1772. év között öt tiszta francia k ö z s é g lett 
letelepítve. 

Grisel ini előadása szerint 1703— 1773-ig — 
tehát 70 esztendő alatt, 59 község lett letelepítve 
és benépesítve németek, franciák, spanyolok, o l a 
s z o k , bolgárok, szerbek és oláhokkal . Ugyanezen 
történész 1774 ikikimutatása szerint Bánátban v o l t : 
1 8 1 , 6 3 9 o l á h ; 7 8 , 7 8 0 szerb ; 5272 c i g á n y ; 3 5 3 
z s i d ó ; 8 6 8 3 bolgár és 4 3 , 2 0 1 német, olasz, fran
cia s tb . összesen 317 ,928. E kimutatásban hiába 
keressük a m a g y a r o k számát, nem találjuk ott, 
miből következtethet jük, hogy igen kevesen lehet
tek . — D e ezzel m é g nem volt befejezve az ide
gen e lemeknek átültetése hazánkba, folytatták azt 
tovább, sőt folytatják napjainkban is. 

íme, i ly k e v e r é k népségből állott s áll Dél
m a g y a r o r s z á g lakossága, melyet folyton a z z a l vá
dolnak , hogy germán s germanizalni a k a r e s n e m 
a k a r a m a g y a r s z o k á s o k h o z szokni . E z t sokan rend-

kívülinek és nemzetellenesnek tartják, de nem 
fogja annak találni az, k i a dolog mélyére hat, 
s a multat vizsgálja f igyelmesen. 

E beköltözött munkás iparos és szorgalmas 
földmivelőnek köszönhetjük, hogy D é l m a g y a r o r 
szág o ly híres gabnatermelő hely lett ; s ha 
igaz az, hogy e vidék magyar Kánaán, a k k o r e 
nép tette azzá. Ezért m i csak köszönettel tarto
zunk n e k i k - - Igen , de hát miért nem tanulnak 
magyarul ? miért nem sajátítják el hazai szoká
sainkat ? miért nem lesznek magyarok , ha a m a 
gyar h a z a kenyerét eszik ? kérdezik s o k a n . 

E kérdések épen nem okadatol tak,s helytele
nek. Nem okadatoltak pedig azért, mert e népek épen 
azon időben léptek hazánkba, midőn a született 
m a g y a r o k is elkorcsosodtak, elnémetesedtek, I . 
József, I I I . K á r o l y , M . Teréz ia és I . F e r e n c k i 
rályok uralkodása alatt. Tehát ezen időben szó-
sem lehetett a magyarosodásról , Ezután jött az 
absolutismus, újra német epocha, mely épen nem 
v a l a a l k a l m a s a r r a , hogy egy nagy területnek 
idegen országból bevándorolt népeit a m a g y a r 
n y e l v és nemzetnek meghódítsa. T o v á b b á nem 
indokoltak ezen panaszok- azért sem, mert ezen 
népek nem lettek azonnal m a g y a r o k , mihelyt a 
magyar földre léptek. — De a népek természe
ténél s a dolog lényegénél fogva nem is lehettek 
azok. ( F o l y t , k ö v . ) 

Ambrus József. 

H e l y i k r ó n i k a . 
— ő — A kegyelet ünnepe, Dugo

nicsunk emlékszobrának ünnepélyes leleplezése 
tegnap, kitörölhetlen emléket hagyott e város k ö 
zönségének s t . c. vendégeinek keblében. A z ünnepély 
mint már jeleztük volt 10 ó r a k o r vette kezdetét, 
de a főreál-iskola etőtti téren minden oldalról, 
már egy jó órával előbb beláthatlan közönség 
gyűlt egybe minden osztályból, de leginkább az 
előkelőbb osztályból, miután az alsóbb rendű 
osztály, m ; n t nem ünnepnapon — habár ez főleg 
az ő ünnepe volt — munkakörébe vonult . Mint
egy háromnegyed 10 órakor vonult a hivatalos 
menet impozáns összeállításban a gyülhelytől , a 
városi széképülettől , amely menet magában foglalta 
a hivatalos k ö z e g e k képviseletét, az összes jelen 
lévő dalárdákat saját zászlóik alatt, továbbá a 
helybeli és vidéki meghívottakat, vagy a z o k kép
viseletét a helybeli egyletekkel . A z impozáns me 
net fényét nagyban emelte a mintegy harminc vá
rosunkbel i fehérbe öltözött koszoru-leány, városunk 
intelligens köréből , még az egész m e n e t e t a zene
kar lelkes indulója kisérte. A z egész ünnepélyes 
aktus kezdetét az összes, dalárdák által kitűnő 
szabatossággal elzengett „ H y m n u s " képezte, az 
ősz Erkel országos dalárkarnagy vezetése alatt, 
aminek végezte u t á n a Reizner János városi fő
j e g y z ő által készitett leleplezési beszédet László 
G y u l a városi I . a l jegyző olvasta fel, mire a r o p 
pant számú .közönség (mintegy 1 5 — 2 0 ezer főre 
tehető) viharos éljenzése következett , s mozsár
dörgés között lehullott az emlékszobrot födő fehér 
lepel. E r r e a k o s z o r ú k helyeztettek a szobor ta
lapzatára s Szász Káro ly lépett az emelvényre 
saját, ez a l k a l o m r a irt dicskölteményének elsza-
valására. A r e m e k népies irányit s mégis^magasz-
tos eszmékkel telt költeménynek kitűnően, a rop
pant területet betöltő k ö z ö n s é g s z á m a r á n y á h o z 
mért erőteljes hangon folyt előadása k ö z b e n szá
mos i zben szakittatott meg a költő a hatásos s z a 
valat által föllelkesült k ö z ö n s é g éljeneitől. Maga a 
k ö l t e m é n y még szellemében is az ünnepélyhez van 
s z a b v a , amennyiben egész o l v a d é k o n y s á g g a l eresz
kedik le itt ott a népnyelvre és kifejezésekre anél
kül, hogy a pongyolaság terére lépne. A költő 
s z a v a l a l a végeztével újra, rendkívüli viharos öröm
nyilvánulás között lett megéljenezve. A dicsköl te
mény után újra a dalárok együttes k a r d a l a zengett 
föl Erkel vezetése alatt, s most záradékul a 
„ S z ó z a t " lett előadva, két versszakával . A z 
ünnepély evvel bevégeztetett , s a k ö z ö n s é g szép 
rendben oszladozott szét. U g y a n e k k o r lépett elő a 
„Dugonics-kör" képviselete, s az egy tagja által 
a kör megbízásából készitett a l k a l m i kö l temény 
díszpéldányát a szobor talapzatára helyezte, mig 
ugyanezen költemény a k ö z ö n s é g között pár ezer
nyi példányban osztatott szét. - - Meg v a n tehát 
a kegyelet szent emléke, ott áll egyik kiváló köz
terünkön. L e g y e n szivünk és lelkünk az ő szel
leméhez fűződve, ki egy ismeretlen ösvény görön
gyeit törte meg első lépéseível. 0 szólt a néphez 
először irodalmi munkában, s az ő irányán alapul 
m a is, maradni fog mindvégig az irodalom népies 
szelleme. L e g y e n dicső az ő emléke, m e l y n e k e 
város szobrot emelt, s legyen szivünkben ö r ö k a 
kegyelet, mely az ő emlékének áldozik. A z ország 
büszkeségében m i e n k a legnagyobb osztályrész , 
m e r t : Dugonics szelleme a hazáé, de D u g o n i c s 
A n d r á s a n é p i e s i r á n y - úttöröje 
S z e g e d é . 

— ő — A t e g n a p d é l i vonatta l ér
kezett városunkba S i m o n y i L a j o s báró föld-

mivelés ipar- és kereskelemügyi miniszter ő exce l 
lentiája több magas vendéggel , és az ál lomásnál 
az ez a l k a l o m r a kijelölt küldöttség által ünnepé
lyesen fogadtatott. A miniszter ur D á n i F e r e n c 
főispán őméltóságához szállott. 

— ő — F ö l s é g e s k i r á l y u n k születés
napja fényes egyházi ünnepélylyel tartatott meg 
városunkban pénteken, amely a l k a l o m r a teljes dísz
ben jelentek meg a helybeli hatóságok majdnem 
testületileg, é lükön D á n i F e r e n c főispán őméltó-
ságával. Jelen volt a honvédség s a k ö z ö s h a d 
sereg képviselete is, ugy a t iszt ikarban mint a le
génységben, s ez utóbbiak, jó l sikerült üdvlövé
seikkel emelték az ünnepély fényét. Délben 2 óra
k o r , mint értesülünk, a honvéd-tisztikar által 
rendezett bankett tartatott, mi nem igen volt népes 
mert 20-án délben ugy is nagy bankett tartatott, 
az „ U j v i I á g " - h o z címzett vendéglő kerthely i 
ségében, 

* A „ B u d a p e s t i K ö z l ö n y " mult 
vasárnapi száma egész seregét hozza azon kitün
tetéseknek, amelyüket a lefolyt v izveszedelem 
Után Ischlben f. h. 3- iki kelettel ő felsége mél tóz
tatott legkegyelmesebben k i o s z t a n i a z o k részére , 
k i k magukat a vész alkalmával kitüntették. B e n 
nünket első sorban városunk érdekelvén, íme k ö 
zöljük a hivatalos lap után a minket érdeklő k i 
tüntetéseket. A legmagasabb elismeréssel j u t a l 
m a z t a t t a k : Dáni F e r e n c főispán, T a s c h l e r József 
főkapitány, S z e k e r k e József biz. tag, Reiner J ó 
zsef biz. tag, R e i z n e r János városi fő jegyző, M a 
g y a r János mérnök, F l u c k Ferenc szegedi sótár-
nok, Nóvák József ügyvéd, Gál F e r e n c kereske
dő, Csiszár József biz. tag és D o b ó Miklós ró-
kus i plébános. — Díjmentesen a kir . tanácsosi cí
met nyerte Pálfy Ferenc p o l g á r m e s t e r . — A F e 
renc József-rend lovagkereszt jével lett kitüntetve 
Várady Ignác mérnök. — K o r o n á s arany érdem
keresztet nyert Molnár Márton tnk, arany érdem
keresztet W o l f H e n r i k gőzhajókapitány. — A 
s z o m s z é d tápéikat is kitüntetés érte, a mennyiben 
Hegedűs István j e g y z ő és Széli A n t a l bíró a k o 
ronás ezüst érdemkereszttel lettek j u t a l m a z v a . 

* A z ü n n e p é l y e s s é g e k e t illetőleg f, hó 
2 t - i g már mult számunkban s.zól'unk. Ide 
j e g y e z z ü k most, hogy ugyancsak 21-én lesz a v i 
r á g k i á l l í t á s megnyitása. 2 .-én á 11 a t k i á 1 l i t á s 
megnyitása, 23 . , 24. és 25-én a b í r á l a t o k fog
n a k megejtetni s äug. 26-án az iparos egyesületek 
közünnepélye leend. 

* O r ö m ü n i i e p. F . hó 13 án tartotta T ó t h 
János, k i r . tanácsos népiskolai fölügyelő 5 0 é v i 
tanárkodásának örömünnepét a z a b o s f a i t a n y a i 
iskolánál, mely a l k a l o m m a l önsga iránti meleg 
vonzalmát kifejezendő tömérdek tanyai nép és t a 
nitó gyűlt össze a messzebb vidékekről is a fönt-
jelzett iskolánál, valamint je len volt néhány város i 
meghívott is. A z ünnepelt által tartott mise után 
magyaros ebéd következett , melyen egymást kö
vették a jól sikerült felköszöntétek, melyek j o b 
bára őnagysága érdemeinek ecsetelé=ével v o l t a k 
fűszerezve, s melyekre az ünnepelt, a tanügy te
rén fáradozó m u n k á s o k h o z intézett buzdító válasz-
sza l feleli. A délutánt egyszerű, de kedélyes m u 
latság töltölte be, melyben a tanyai nép lelkesül
ten kelt táncra, mig őnsga a városbeli vendégek
kel együtt estefelé haza indul ' , a tanyai nép z a j o s 
üdvkivánatai mellett. Szívből kívánjuk, hogy az 
ünnepelt érdemekben dúsgazdag tanférfiu, m é g 
igen számos éven át g y ö n y ö r k ö d j é k a m a szel lemi 
gyümölcsökben, amelyek magvai alá a talajt o ly 
fáradhatlan kitartással maga készítette elő. Éljen 
sokáig ! 

— A z O l t v á n y i - f é l e növeldében f. hó 
10. és U - é n tartattak meg az iskolanénik taníto

jelöltjeinek t a n k é p e s s é g i v i z s g á l a t a i , Mé
száros Nándor k ir . tanulmányi főigazgató őnga 
elnöklete alatt. A képezdei igazgatótanács képvi
selőin s a tanári k a r o n kívül mint vendégek 
megtisztelték je 'enlétökkel e vizsgálatot: D á n i 
F e r e n c főispán ő m g a , P á l f y F e r e n c polgármester, 
M a r i n k i c s Mihály löi vényszéki elnök, G y e o r -
g y e v i c s G y ö r g y törvényszéki ülnök u r a k s 
népiskoláink érdemes felügyelője D r . T Ó t h János 
k i r . tanácsos őnga, mindannyian érdeklődve kisér
vén figyelemmel a tanítójelöltek feleieleit s g y a 
k o r l a t i tanításait, mikhez a női kéz imunkák g y a 
kor lat i kezelése a foltozástól kezdve a legfinomabb 
hímzésig meglepőkig érdekes látványt nyújtott. A 
megvizsgált ö t tanítójelölt a képzettségnek o l y 
szép jelét adá, hogy mindannyian m a g y a r és 
német tannyelvű néptauodáknál tani óságra k i t ű 
n ő i e g képesítetteknek találtattak. A g y a k o r l ó 
i s k o l a növendékei , dacára a szünnapok rég beáll
tának, teljes számban megjelentek, s igy a p r ó-
b a t a n i t á s a legrészletesebben megejthető v a l a . 
E z a l k a l o m m a l osztattak k i O l t v á n y i P á l 
pápai kamarás őnga által a jándékozott lázsiás t a l 
lérok is az érintett i s k o l a legkiválóbb s z o r g a l m ú 
lanulói közt , k i k a piros szalagon lefüggő n y a k 
é k e k e t örömtől r a g y o g ó arccal vevék át ft. 
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